
«Замечательная книга… Блестящее описание как дьяволь-
ской системы подавления личности, так и силы духа, способной 
преодолеть ее… Читателям представлена одна из замечатель-
ных жизней двадцатого века».

Washington Post

«У этой книги неодолимое обаяние. Ее можно отнести к чис-
лу тех немногих политических автобиографий, которые дей-
ствительно захватывают читателя».

Los Angeles Times

«Поистине замечательная автобиография, острая, написан-
ная хорошим слогом, легко читаемая… Она столь же эмоцио-
нально увлекательная, сколь и информативная».

Chicago Tribune

«В этой автобиографии перед читателем возникает… жи-
вой, человечный образ Нельсона Манделы, далекий от иконы».

New York Times

«В этой истории о жизни и борьбе Манделы, которая 
не оставит читателя равнодушным, не случайны такие слова, 
как великодушие, стойкость, терпение… Мы рады приветство-
вать человека, который смог так долго ждать и который знал, 
ради чего он ждал так долго. Вива, Мандела, вива!»

Globe and Mail

«Захватывающий гобелен недавней истории Южной Афри-
ки, который увлекает с первых же страниц… Книга читается 
с неослабевающим интересом, ее прямота и честность порой 
способны ранить читателя».

San Francisco Chronicle

«Одна из самых экстраординарных политических историй 
двадцатого века, которая будет по достоинству оценена теми, 
кто желает понять, в чем может заключаться источник че-
ловеческого величия».

Financial Times



«Трогательная хроника одной из наиболее замечательных 
жизней двадцатого века».

Christian Science Monitor

«Перед нами предстает человек действия, активно отстаи-
вавший свои идеалы всю жизнь. Его можно смело назвать одним 
из немногих настоящих героев нашего времени».

Kirkus Reviews

«Мандела пишет с редкой и весьма трогательной искрен-
ностью».

The Economist

«[В этой книге] трогательно повествуется о необыкновен-
ной, полной драматизма жизни Нельсона Манделы».

Sunday Times

«Эта книга —  настоящая жемчужина. Она позволяет чита-
телю совершить увлекательное путешествие, о котором ему 
не придется пожалеть».

The Oregonian

«Эта книга должна быть в вашем списке ”литературы, обя-
зательной к прочтению“… Наш мир, жаждущий героев и приме-
ров для подражания, может найти в ней одного из них».

Edmonton Journal

«Книга позволяет познакомиться с увлекательной жизнью 
Нельсона Манделы… Она напоминает нам о неукротимом че-
ловеческом духе, причем с таким изяществом и такой утончен-
ностью, которые только подчеркивают его значимость».

San Diego Union-Tribune

«Автобиография Нельсона Манделы —  одна из тех редких 
книг, в которых определено мерило нашего гуманизма».

New York Newsday

«Эта книга —  руководство к действию для всех… Ее необхо-
димо прочесть каждому».

The Boston Globe



«В этих прекрасных мемуарах сочетаются изящество сло-
га Манделы и его мудрые размышления о своей жизни и борьбе 
за свободу, которая стала основой этой жизни».

Publishers Weekly

«Это мудрая история о жизни и деле всей жизни… Это уди-
вительное откровение человека, который считается для своей 
страны лидером уровня Джорджа Вашингтона, Авраама Лин-
кольна, Махатмы Ганди».

Montreal Gazette

«Захватывающая история, рассказанная человеком, зна-
ющим описываемые события не понаслышке… Увлекательная 
и честная, способная причинить читателю боль своей откро-
венностью».

San Francisco Chronicle

«Эти мемуары —  захватывающая, увлекательная, мудрая 
история, изложенная современным достойным политиком ми-
рового уровня».

BookPage

«Эпическая история… Она прочитывается на одном дыха-
нии, как и описание того знаменитого дня в 1990 году, когда 
Мандела торжествуя вышел из ворот тюрьмы —  навстречу 
свободе и государственной власти».

The Plain Dealer

«Подлинный голос Манделы сияет в этой книге… гуманно, до-
стойно и без озлобленности».

The Times

«Эпическая история борьбы, самообразования и личного ро-
ста. Это хроника жизни человека, чей идеализм и надежда 
вдохновляли мир, склонный к цинизму».

Daily Telegraph

 «Одна из самых позитивных книг, которые вы когда-либо 
читали».

GQ
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10 ПРЕДИСЛОВИЕ

ПРЕДИСЛОВИЕ

«Долгий путь к свободе» —  это больше, чем автобиография 
великого человека. Это хроника жизни уникальной личности, 
которая порвала со своей семьей и традициями и вела неустан-
ную борьбу за свободу даже после ареста, изоляции и заклю-

чения в тюрьму. Это история революционера, который смог 
преодолеть все тяготы, чтобы стать миротворцем и объедини-
телем нации. Это жизнеописание редкой исторической фигу-
ры, которая, освободившись от преследовавших ее демонов, 
приобрела долгожданную свободу, чтобы успешно возглавить 
свою страну и стать мировым лидером.

Однажды я попросил Манделу описать его долгий путь 
от тюремной камеры до поста президента страны. «Когда ты 
молод и силен, —  ответил он мне, —  ты можешь жить своей 
ненавистью. И я так и поступал в течение многих лет». Затем, 
после многих лет тюремного заключения, после физического 
и эмоционального насилия и длительной разлуки со своей се-
мьей, Мандела признался: «Я понял, что у меня можно отнять 
все, кроме моего разума и моего сердца. Это у меня невозмож-

но забрать. Это то, что могу контролировать только я. И я ре-
шил не отдавать этого никому».

Таким образом, автобиография Манделы —  это действи-
тельно рассказ о том, как он смог сохранить свой блестящий 
ум и свое большое сердце. Благодаря автобиографии мы име-
ем возможность оценить мудрость этого человека, разделить 
с ним ощущение справедливости истории и осознать слабость 
его могущественных врагов. Страницы его книги полны без-
граничной любви к своей семье и своей стране, его искренним 
восхищением товарищами, борцами за свободу, его готовно-
стью простить даже своих тюремщиков.

Как-то я поинтересовался у него: «Скажи мне правду: когда 
ты выходил из тюрьмы после двадцати семи лет заключения 
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и шел к своей свободе, разве ты забыл свою ненависть к своим 
мучителям?» И он ответил: «Безусловно, я продолжал ненави-
деть их. Они так долго держали меня в заключении. Они изде-
вались надо мной. Я не видел, как растут мои дети. Я лишился 
своего брака, потерял лучшие годы своей жизни. Я испытывал 
чувство озлобленности. И мне было просто страшно, потому 
что я так долго был лишен свободы. Но, приблизившись к ма-
шине, которая должна была увезти меня, я понял, что если 
я, миновав тюремные ворота, сохраню в себе ненависть к сво-
им тюремщикам, то они останутся со мной. А я хотел стать 
свободным. И поэтому я отказался от ненависти. Я забыл ее. 
Я простил своих мучителей».

Забыв ненависть, Мандела сохранил свой разум и свое 
сердце. Они понадобились ему, чтобы возглавить страну. Как 
он объясняет в автобиографии, «чтобы заключить мир с вра-
гом, нужно сотрудничать с ним; он в таком случае становится 
твоим партнером». Такое партнерство дается весьма нелегко. 
Разъясняя, почему Африканский национальный конгресс при-
нял судьбоносное решение отказаться от политики ненасиль-
ственных действий и взяться за оружие, Мандела пишет, что 
у него не было другого выбора, поскольку «угнетатель опре-
деляет характер борьбы».

Но характер победы определил не угнетатель, это сделал 
Нельсон Мандела. Победа над апартеидом в Южной Африке 
была определена двумя существенными факторами: прими-
рением с теми, которых объединила борьба с силами апар-
теида, и разделением с ними власти. Нетрудно понять, что 
разделение власти было результатом светлого ума Манделы, 
а примирение —  проявлением его большого сердца. Будущее, 
которое он создал, было бы невозможно без упомянутых фак-
торов.

Один из моих знакомых однажды стал свидетелем при-
мечательной сцены в аэропорту Южной Африки с участием 
Манделы. Он рассказал мне эту историю. Нельсон Мандела, 
в то время уже Президент ЮАР, заметил даму, которая прохо-
дила мимо него со своей дочерью —  красивой девочкой пяти 
или шести лет, со светлыми волосами и голубыми глазами. 
Мандела подошел к этой девочке, наклонился, пожал ей руку 
и спросил: «Ты знаешь, кто я?» Ребенок улыбнулся в ответ 
и сказал: «Да, ты —  Президент Мандела». Нельсон Манде-



ла сказал: «Да, я —  твой Президент. А если ты будешь усер-
дно учиться в школе, многому научишься и будешь хорошо 
ко всем относиться, то ты тоже сможешь, когда вырастешь, 
стать Президентом Южной Африки».

Поняв всю бесчеловечную сущность апартеида, Нельсон 
Мандела осознал также то, чего так много людей не смог-
ли уяснить: угнетатель сам является узником предрассудков 
и ограниченности ума, одни и те же цепи связывают всех юж-

ноафриканцев, независимо от цвета их кожи. Эта замечатель-
ная книга, которая сейчас перед вами, —  хроника того, как ее 
автор сначала освободил самого себя, а затем своих сограждан, 
взяв их с собой в долгий путь к свободе.

Бывший Президент США Билл Клинтон,
Гарлем, Нью-Йорк,

апрель 2013 г.
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СЛОВА ПРИЗНАТЕЛЬНОСТИ

Как станет ясно читателям этой книги, у нее давняя исто-
рия. Я начал писать ее тайно в 1974 году во время своего за-
ключения на острове Роббен. Эта рукопись вряд ли была за-
вершена, если бы не усилия моих старых товарищей Уолтера 
Сисулу и Ахмеда Катрады, которые сделали все возможное, 
чтобы оживить мои воспоминания. Копия рукописи, которую 
я хранил при себе, была обнаружена властями и конфиско-
вана. Однако мои сокамерники Мак Махарадж и Ису Чиба 
обладали не только уникальными каллиграфическими навы-

ками. Они также позаботились о том, чтобы оригинальная 
рукопись благополучно дошла до места назначения. Я воз-
обновил работу над ней после своего освобождения из тюрь-
мы в 1990 году.

С момента моего освобождения мой рабочий график был 
насыщен многочисленными обязанностями и делами, кото-
рые оставляли мне мало свободного времени для писатель-
ской деятельности. К счастью, мне активно помогали мои пре-
данные коллеги, друзья и профессионалы, которые оказали со-
действие в завершении этой работы. Я хотел бы выразить им 
свою признательность.

Я глубоко благодарен Ричарду Штенгелю, который сотруд-
ничал со мной в создании этой книги, оказав неоценимую по-
мощь в редактировании и доработке ее первых частей и в на-
писании ее завершающих разделов. Я с нежностью вспоминаю 
наши ранние утренние прогулки по Транскею1 и многочасо-
вые беседы в Шелл-Хаусе2 в Йоханнесбурге и в моем доме 

1 Транскей — первый из бывших так называемых автономных ре-
гионов (бантустанов) народностей группы банту у восточного побе-
режья ЮАР. — Прим. переводчика.

2 Шелл-Хаус — штаб-квартира Африканского национального кон-
гресса, расположена в центре Йоханнесбурга.



в Хоутоне. Хотел бы выразить особую признательность Мэри 
Пфафф, которая помогала Ричарду в его работе. Я также ак-
тивно пользовался советами и поддержкой Фатимы Меер, Пи-
тера Магубейна, Надин Гордимер и Иезекииля Мфалеле.

Особую дань уважения хотел бы выразить моему товари-
щу Ахмеду Катраде за долгие часы, потраченные им на про-
смотр, правку моего текста и придание точности изложенной 
мной истории. Я крайне признателен сотрудникам моего офи-
са Африканского национального конгресса, которые терпели-
во разбирались с техническим аспектом создания этой книги. 
Особая благодарность —  Барбаре Масекеле за ее эффектив-
ную координацию этой деятельности. Икбал Меер также уде-
лил много сил обеспечению издания моей книги. Я благодарен 
своему редактору Уильяму Филлипсу из издательства «Литтл, 
Браун энд Компани», который руководил этим проектом с на-
чала 1990-х годов и редактировал текст, а также его коллегам 
Джордану Павлину, Стиву Шнайдеру, Майку Мэттилу и Дон-
не Петерсон. Я также хотел бы поблагодарить профессора Гейл 
Герхарт за ее рецензию на мою рукопись с фактологическим 
комментарием.
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16 НЕЛЬСОН МАНДЕЛА
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Помимо жизни, крепкого телосложения и прямой связи с пра-
вящей династией тембу, мой отец дал мне также при рожде-
нии имя Ролилахла. На языке народа коса Ролилахла бук-
вально означает «дергающий ветку дерева», однако его более 
точным разговорным значением следовало бы считать «нару-
шитель спокойствия», «проказник». Я не верю, что имя чело-
века определяет его судьбу или что мой отец каким-то образом 
смог предсказать мое будущее, но в последующие годы мои 
друзья и родственники были готовы приписать этому имени, 
данному мне при рождении, множество потрясений и бурь, ко-
торые я вызвал и пережил сам. Более знакомое широкой об-
щественности английское (или христианское) имя мне было 
дано в мой первый школьный день. Однако я несколько забе-
гаю вперед.

Я родился 18 июля 1918 года в Мфезо, крошечной деревуш-

ке на берегу реки Мбаше, недалеко от города Умтата, столи-
цы бантустана Транскей. Год моего рождения ознаменовался 
окончанием Первой мировой войны, вспышкой пандемии ис-
панского гриппа, унесшей жизни миллионов людей во всем 
мире, и визитом делегации Африканского национального кон-
гресса1 на Версальскую мирную конференцию, чтобы выра-
зить недовольство африканского населения Южной Африки. 
Мфезо, однако, было небольшим, изолированным от внешнего 
мира поселением, удаленным от великих исторических собы-

тий, жизнь в котором не менялась на протяжении сотен лет.
Бантустан Транскей находился в восьмистах милях к восто-

ку от Кейптауна и пятистах пятидесяти милях к югу от Йохан-
несбурга, между рекой Кей и границей с провинцией Наталь, 

1  В указанное время организация носила название «Южноафри-
канский туземный национальный конгресс».


